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STUDY PROGRAMME
“Translation and Interpretation” 

(Code of Specialty 42222)
Full-time studies of 4 years
*E – English, G – German, L – Latvian, R – Russian, N – Native

	No.
	Course title
	Credit points
	ECTS
	The distribution of courses over semesters
	Examination

	
	
	
	
	1 academic year
	2 academic year
	3 academic year
	4 academic year
	Dif. test
	Examination

	
	
	
	
	1  sem.
	2  sem.
	3  sem.
	4  sem.
	5  sem.
	6  sem.
	7  sem.
	8  sem.
	
	

	I


	Compulsory extensive professional and general courses
	Scope – 20 credit points



	1
	Civics and Professional Activity Legal Regulation [N]
	1
	1.5
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	1 
	

	3
	Labour and Fire Safety [N]
	0
	0
	 
	0
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	4
	General Psychology [N]
	2
	3
	
	
	2
	
	
	
	
	
	3
	

	5
	Social Psychology [N]
	2
	3
	
	
	
	
	2
	
	
	
	5
	

	6
	Logic [N]
	2
	3
	
	
	
	
	2
	 
	 
	 
	
	5

	7
	Theory and Methodology of Scientific and Study Work [N]
	0
	0
	0 
	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	1
	 

	9
	Business Principles of Economics and Commercial Activity [N]
	2
	3
	 
	
	
	 
	 2
	 
	 
	 
	5
	

	10
	Sociology [N]
	2
	3
	 
	 
	 
	 2 
	 
	
	 
	 
	4
	

	11
	Basics of Pedagogy [N]
	1
	1.5
	
	
	
	
	
	1
	
	
	6
	

	12
	Procedure of Thesis Preparation and Defence [N]
	0
	0
	
	
	
	
	
	
	
	0
	
	

	13
	Applied Computer Science: MS Office [N]
	2
	3
	2
	
	
	
	
	
	
	
	1
	

	14
	Business Organization and Records Management [E/G]
	1
	1.5
	 
	 
	 
	 
	 
	1 
	 
	 
	6
	 

	15
	Project Organization and Management Fundamentals [L/R]
	2
	3
	
	
	
	
	
	
	2
	
	7
	

	16
	Rhetoric Fundamentals [N]
	2
	3
	
	
	
	
	
	2
	
	
	
	6

	17
	Speech Technique [N]
	1
	15
	
	
	
	
	
	1
	
	
	
	6

	
	Course volume:
	20
	
	3
	2
	2
	2
	4
	5
	 2
	 
	9
	2

	 

   II


	Theoretical and compulsory courses in specialty
	       

Scope – 36 credit points
 

	1


	Introduction to Specialty [E/G]
	2


	3


	2


	
	
	
	
	
	
	 
	1


	

	2
	Introduction to Comparative Linguistics [N]
	2


	3


	2


	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2

	3
	Modern English/German [E/G]: 

- System and Innovations I – II 
	6
	9
	
	 4
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	
	2 ,3

	4
	- Functional Grammar
	2
	3
	
	 
	2
	
	 
	 
	 
	 
	3 
	

	5
	- Stylistics in Translation
	4
	6
	
	 
	 
	4 
	 
	 
	 
	 
	
	4

	6
	Modern Latvian/Russian [L/R]: 

- Functional Grammar
	2
	3
	 
	
	 2
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	

	7

8

9


	Native Language (Latvian/Russian) [N]: 

- System and Innovations
	2
	3
	 
	2


	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	2



	
	- Stylistic System and Norms

	2
	3
	 
	
	 2
	 
	 
	 
	 
	 
	
	3

	
	- Functional Stylistics
	4


	6


	 
	 
	
	4


	 
	 
	 
	 
	
	4



	10
	- Basics of Editing I – II 
	4
	6
	 
	 
	
	
	 
	1
	3 
	 
	6,7
	

	11
	Theory of Translation [E/G]
	2
	3
	 
	 
	
	
	 2
	 
	 
	 
	
	5

	12
	Introduction to Simultaneous Interpreting [E/G]
	2
	3
	 
	 
	 
	 
	
	2
	 
	 
	
	6

	13


	Basics of Cross-Cultural Linguistic Research [N]


	2


	3


	 
	2


	
	 
	 
	 
	
	 
	2


	 

	 
	Course volume:
	36
	54
	4
	8
	8
	8
	2
	3
	3
	 
	6
	10

	 III 


	Professional courses in specialty
	       

Scope – 60 credit points
 

	14

15

16
17

18


	The English/German Language [E/G]: 

- English/German Actual Usage Problems


	6


	9


	6


	
	
	
	
	
	
	
	
	1



	
	- Academic Writing 


	2


	3


	2


	
	
	
	
	
	
	
	1


	

	
	- Communication Skills and Terminology in Economics and Business 
	4


	6


	 
	
	 4


	 
	 
	
	 
	 
	
	3



	
	· Communication Skills and Terminology in Culture and Tourism


	2


	3


	 
	 2


	 
	 
	
	 
	 
	  
	
	2



	
	· Communication Skills and Terminology in Public Relations and Politics 

	2


	3


	
	
	
	2


	
	
	
	
	
	4



	19

20

21


	The Latvian/Russian Language [L/R]:
- Communication Skills and Terminology in Economics and Business

 
	2


	3


	 
	 
	 

2


	 
	 
	 
	
	
	
	3

	
	- Communication Skills and Terminology in Culture and Tourism


	2
	3
	 
	2

 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	
	2

	
	- Communication Skills and Terminology in Public Relations and Politics

  
	2
	3
	 
	 
	 
	2

 
	 
	 
	
	 
	
	4

	22


	Foreign Language (English/French/German/Spanish):

- Communication Skills  
	12


	18


	
	4


	4


	4


	
	
	
	
	
	2

3

4

	23


	Culture and History of GB
	2


	3


	
	
	
	
	2


	
	
	
	
	5

	24

25


	Translaton/Interpreting Methods and Professional Training [E/G]:

- The English/German Language. Pre-translation Text Analysis and Interpretation


	2


	3


	 
	2 


	
	 
	 
	 
	 
	  
	2


	

	
	- Modern Translation Technologies (TRADOS)

 
	2
	3
	 
	 
	
	 
	2
	 
	 
	 
	5
	

	26

27

28


	- Written Translation Methods and Professional Training I – III
	10
	15
	 
	 
	 
	2
	 6
	 2
	
	 
	
	4

5

6

	
	- Consecutive Interpreting Methods and Mnemonics
	4


	6


	
	 
	 
	 
	 2


	2


	
	
	
	5

6



	
	- Consecutive Interpreting Methods and Professional Training I – III
	4


	6


	
	
	
	
	
	2


	2


	
	
	6

7



	29
	- Cross-Cultural Communication


	2
	3
	
	
	
	
	
	
	2
	
	8
	

	
	Course paper 1 – 3 
	0
	0
	 
	 *
	
	*
	
	*
	
	  
	3
	

	 
	Course volume:
	60
	90
	8 
	12 
	 10
	10
	12
	6
	4
	 
	10
	18

	 IV.


	Optional Study Courses
	Scope – 6 credit points


	1


	The Latvian/Russian Language. Communication Skills I – IV [L/R]
	2


	3


	 2
	
	 
	
	
	
	 
	  
	1


	

	4
	Foreign Language (English/ French/German/Spanish). Communication Skills
	2
	3
	 2
	 
	 
	
	
	
	 
	  
	1
	

	2
	Basics of Computer Science [L/R]
	2
	3
	 2
	 
	 
	
	
	
	 
	  
	1
	

	3
	Political Science [L/R]
	2
	3
	 2
	 
	 
	
	
	
	 
	  
	1
	

	4
	Terminology and Translation in [E/G]:

- Culture and Tourism

- Public Relations and Politics
- Economics and Business
	2
	3
	 2


	 
	 
	
	
	
	 
	  
	1
	

	5
	Phraseology in Translation [E/G]
	2


	3


	 2
	 
	 
	
	
	
	 
	 
	1


	

	6
	Lexicography in Translation [E/G]
	2
	3
	 2
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	1
	

	7
	Business Ethics and Professional Etiquette [L/R]
	2
	3
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	  
	 1
	 

	8
	Copyright [L/R]
	2
	3
	2
	
	
	
	
	
	
	
	1
	

	9
	Annotation and Abstract Writing [N]
	2
	3
	
	2
	
	
	
	
	
	
	2
	

	10
	Style in Advertising [N]
	2 
	3
	
	2
	
	
	
	
	
	
	2
	

	11
	Tourism Guide Language Style [N]
	2
	3
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	  
	2


	 

	12
	Communication Management [L/R]
	2
	3
	
	2
	
	
	
	
	
	
	2
	

	13
	Basics of Self-Presentation [L/R]
	2
	3
	
	2
	
	
	
	
	
	
	 2
	

	14
	Culture and History of GB/Germany/Spain [E/G/Spanish]
	2
	3
	
	2
	
	
	
	
	
	
	2
	

	15
	History of World Civilization [L/K]
	2 
	3
	
	2
	
	
	
	
	
	
	2
	

	16
	Modern Civilization Trends and Globalization [L/K]
	2
	3
	
	2
	
	
	
	
	
	
	2
	

	17
	Mythology and Folklore [L/R]
	2 
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	2


	

	19
	European Integration: Latvia and the EU[L/R]
	2 
	3
	
	2
	
	
	
	
	
	
	2
	

	20
	International Relations [L/R]
	2
	3
	
	2
	
	
	
	
	
	
	 2
	

	21
	Basics of Economy and Business in EU [E]
	2 
	3
	
	2
	
	
	
	
	
	
	2
	

	22
	Theory of Culture [L/K]
	2
	3
	
	2
	
	
	
	
	
	
	2
	

	23
	Philosophy  [L/K]
	2
	3
	
	2
	
	
	
	
	
	
	2
	

	 
	Course volume:
	6
	9
	 4
	2
	 
	
	
	
	 
	  
	 3
	

	V.
	Internship
	Scope – 26 credit points


	1
	Library Workshop
	1
	1,5
	1
	
	
	
	
	
	
	
	Defence

	2
	Translation Internship I
	8
	12
	
	
	
	
	
	8
	
	
	Defence

	3
	Translation Internship II
	9
	13,5
	
	
	
	
	
	
	9
	
	Defence

	4
	Pre-defence Internship   
	8
	12
	
	
	
	
	
	
	
	8
	Defence

	
	Practice CP total:
	26
	39
	1
	
	
	
	
	8
	9
	8
	

	
	State examination
	Overall scope – 12 credit points

	7
	Bachelor Paper  
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Defence

	
	Total:
	12
	18
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	TOTAL:
	160
	240
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	20
	19
	28











